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בֶּן־1
сын–

ים עֶשְׂרִ֨
двадцати
H6242

וְאַחַ֤ת
и–одного
H0259

שָׁנָה֙
года
H8141

צִדְקִיָּ֣הוּ
Цидкияhу
H6667

בְמָלְכ֔וֹ
когда–воцарился–он

וְאַחַ֤ת
и–одиннадцать
H0259

עֶשְׂרֵה֙
лет
H6240

שָׁנָ֔ה
годов
H8141

מָלַ֖ךְ
царствовал

֑�ם בִּירֽוּשָׁלִָ
в–Йерушалаиме
H3389

ם וְשֵׁ֣
и–имя
H8034

אִמּ֔וֹ
матери–его
H0517

]חמיטל[
[Хамиталь]
H2537

)חֲמוּטַ֥ל(
(Хамуталь)
H2537

ת־ בַּֽ
дочь–
H1323

יִרְמְיָה֖וּ
Йирмеяhу
H3414

מִלִּבְנָֽה׃
из–Ливны
H3841

Седекия был двадцати одного года, когда начал царствовать, и царствовал в Иерусалиме одиннадцать лет; 
имя матери его - Хамуталь, дочь Иеремии из Ливны.

וַיַּ֥עַש2ׂ
И–делал

ע הָרַ֖
злое

בְּעֵינֵי֣
в–глазах

יְהוָה֑
ЙХВХ
H3068

ל כְּכֹ֥
согласно–всему
H3605

אֲשֶׁר־
что–

ה עָשָׂ֖
делал

ים׃ יְהוֹיָקִֽ
Йехояким
H3079

И он делал злое в очах Господа, все то, что делал Иоаким;

י 3 ׀כִּ֣
Ибо

עַל־
из–за–

אַף֣
гнева
H0639

יְהוָ֗ה
ЙХВХ
H3068

יְתָה֙ הָֽ
было
H1961

֣�ם בִּירוּשָׁלִַ
в–Йерушалаиме
H3389

ה יהוּדָ֔ וִֽ
и–Йехуде
H3063

עַד־
до–
H5704

הִשְׁלִיכ֥וֹ
отвержения–Его
H7993

ם אוֹתָ֖
их
H0853

מֵעַל֣
от–

פָּנָי֑ו
лица–Своего
H6440

ד וַיִּמְרֹ֥
и–восстал
H4775

צִדְקִיָּ֖הוּ
Цидкияhу
H6667

לֶךְ בְּמֶ֥
против–царя
H4428

ל׃ בָּבֶֽ
Бавела
H0894

посему гнев Господа был над Иерусалимом и Иудою до того, что Он отверг их от лица Своего; и Седекия 
отложился от царя Вавилонского.

4֩ וַיְהִי
И–было
H1961

בַשָּׁנָ֨ה
в–год
H8141

ית הַתְּשִׁעִ֜
девятый
H8671

לְמָלְכ֗וֹ
царствования–его

דֶשׁ בַּחֹ֣
в–месяц
H2320

֮ הָעֲשִׂירִי
десятый
H6224

בֶּעָשׂ֣וֹר
в–десятый–день
H6218

לַחֹדֶשׁ֒
месяца
H2320

א בָּ֠
пришёл
H0935

ר נְבוּכַדְרֶאצַּ֨
Невухадрецар
H5019

לֶךְ־ מֶֽ
царь–
H4428

ל בָּבֶ֜
Бавела
H0894

ה֤וּא
он
H1931

וְכָל־
и–всё–
H3605

חֵילוֹ֙
войско–его
H2428

עַל־
на–

ם יְר֣וּשָׁלִַ֔
Йерушалаим
H3389

יַּחֲנ֖וּ וַֽ
и–осадили
H2583

עָלֶי֑הָ
его

וַיִּבְנ֥וּ
и–построили
H1129

עָלֶי֛הָ
против–него

דָּיֵק֖
осадный–вал
H1785

יב׃ סָבִֽ
кругом
H5439

И было, в девятый год его царствования, в десятый месяц, в десятый день месяца, пришел Навуходоносор, 
царь Вавилонский, сам и все войско его, к Иерусалиму, и обложили его, и устроили вокруг него насыпи.

א5 ֹ֥ וַתָּב
И–был
H0935

יר הָעִ֖
город

בַּמָּצ֑וֹר
в–осаде
H4692

עַד֚
до
H5704

י עַשְׁתֵּ֣
одиннадцатого
H6249

עֶשְׂרֵ֣ה
лет
H6240

שָׁנָ֔ה
года
H8141

לֶךְ לַמֶּ֖
царя
H4428

הוּ׃ צִדְקִיָּֽ
Цидкияhу
H6667

И находился город в осаде до одиннадцатого года царя Седекии.
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דֶש6ׁ בַּחֹ֤
В–месяц
H2320

֙ רְבִיעִי הָֽ
четвёртый
H7243

בְּתִשְׁעָה֣
в–девятый–день
H8672

דֶשׁ לַחֹ֔
месяца
H2320

וַיֶּחֱזַק֥
и–усилился
H2388

הָרָעָ֖ב
голод
H7458

בָּעִי֑ר
в–городе

וְלאֹ־
и–не–
H3808

הָיָה֥
было
H1961

לֶ֖חֶם
хлеба
H3899

לְעַ֥ם
для–народа

רֶץ׃ הָאָֽ
земли
H0776

В четвертом месяце, в девятый день месяца, голод в городе усилился, и не было хлеба у народа земли.

ע7 וַתִּבָּקַ֣
И–была–пробита
H1234

יר הָעִ֗
стена–города

וְכָל־
и–все–
H3605

י אַנְשֵׁ֣
мужи
H0376

ה הַמִּלְחָמָ֡
войны
H4421

֩ יִבְרְחוּ
бежали
H1272

וַיֵּצְא֨וּ
и–вышли
H3318

יר מֵהָעִ֜
из–города

יְלָה לַ֗
ночью
H3915

רֶךְ דֶּ֜
путём
H1870

עַר שַׁ֤
ворот
H8179

בֵּין־
между–
H0996

הַחֹמֹתַיִ֙ם֙
двумя–стенами
H2346

אֲשֶׁר֙
которые

עַל־
у–

גַּ֣ן
сада
H1588

לֶךְ הַמֶּ֔
царя
H4428

ים וְכַשְׂדִּ֥
а–Касдим
H3778

עַל־
против–

יר הָעִ֖
города

סָבִ֑יב
кругом
H5439

וַיֵּלְכ֖וּ
и–пошли
H3212

רֶךְ דֶּ֥
путём
H1870

ה׃ הָעֲרָבָֽ
Аравы
H6160

Сделан был пролом в город, и побежали все военные, и вышли из города ночью воротами, находящимися 
между двумя стенами, подле царского сада, и пошли дорогою степи; Халдеи же были вокруг города.

וַיִּרְדְּפ֤ו8ּ
И–преследовало
H7291

חֵיל־
войско–
H2428

כַּשְׂדִּים֙
Касдим
H3778

אַחֲרֵ֣י
за–

לֶךְ הַמֶּ֔
царём
H4428

יגוּ וַיַּשִּׂ֥
и–догнали
H5381

אֶת־
–
H0853

צִדְקִיָּ֖הוּ
Цидкияhу
H6667

ת רְבֹ֣ בְּעַֽ
на–равнинах
H6160

יְרֵח֑וֹ
Йерихо
H3405

וְכָל־
а–всё–
H3605

חֵיל֔וֹ
войско–его
H2428

צוּ נָפֹ֖
рассеялось

יו׃ מֵעָלָֽ
от–него

Войско Халдейское погналось за царем, и настигли Седекию на равнинах Иерихонских, и все войско его 
разбежалось от него.

9֙ יִּתְפְּשׂוּ וַֽ
И–схватили
H8610

אֶת־
–
H0853

לֶךְ הַמֶּ֔
царя
H4428

וַיַּעֲל֨וּ
и–повели
H5927

אֹת֜וֹ
его
H0853

אֶל־
к–
H0413

מֶ֧לֶךְ
царю
H4428

בָּבֶ֛ל
Бавела
H0894

רִבְלָ֖תָה
в–Ривлу
H7247

בְּאֶרֶ֣ץ
в–земле
H0776

חֲמָת֑
Хамат
H2574

ר וַיְדַבֵּ֥
и–вынес
H1696

אִתּ֖וֹ
ему
H0854

ים׃ מִשְׁפָּטִֽ
приговоры
H4941

И взяли царя, и привели его к царю Вавилонскому, в Ривлу, в землю Емаф, где он произнес над ним суд.

וַיִּשְׁחַ֧ט10
И–зарезал

לֶךְ־ מֶֽ
царь–
H4428

בָּבֶ֛ל
Бавела
H0894

אֶת־
–
H0853

בְּנֵי֥
сыновей

צִדְקִיָּ֖הוּ
Цидкияhу
H6667

לְעֵינָי֑ו
на–глазах–его

וְגַם֛
и–также
H1571

אֶת־
–
H0853

כָּל־
всех–
H3605

י שָׂרֵ֥
сановников
H8269

ה יְהוּדָ֖
Йехуды
H3063

שָׁחַ֥ט
зарезал

תָה׃ בְּרִבְלָֽ
в–Ривле
H7247

И заколол царь Вавилонский сыновей Седекии пред глазами его, и всех князей Иудейских заколол в Ривле.

וְאֶת־11
А–
H0853

עֵינֵי֥
глаза

צִדְקִיָּ֖הוּ
Цидкияhу
H6667

עִוֵּ֑ר
ослепил
H5786

וַיַּאַסְרֵ֣הוּ
и–заковал–его
H0631

יִם נְחֻשְׁתַּ֗ בַֽ
в–оковы

וַיְבִאֵ֤הוּ
и–привёл–его
H0935

לֶךְ־ מֶֽ
царь–
H4428

֙ בָּבֶל
Бавела
H0894

לָה בָּבֶ֔
в–Бавел
H0894

וַיִּתְּנֵה֥וּ
и–поместил–его
H5414

]בבית־[
[в–доме–]

ית־( )בֵֽ
(в–доме–)
H1004

ת הַפְּקֻדֹּ֖
стражи
H6486

עַד־
до–
H5704

י֥וֹם
дня
H3117

מוֹתֽוֹ׃
смерти–его
H4194
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А Седекии выколол глаза и велел оковать его медными оковами; и отвел его царь Вавилонский в Вавилон и 
посадил его в дом стражи до дня смерти его.

דֶש12ׁ וּבַחֹ֤
И–в–месяц
H2320

֙ חֲמִישִׁי הַֽ
пятый
H2549

בֶּעָשׂ֣וֹר
в–десятый–день
H6218

דֶשׁ לַחֹ֔
месяца
H2320

יא הִ֗
это
H1931

שְׁנַת֙
год
H8141

ׁע־ תְּשַֽ
девятнадцатый–
H8672

עֶשְׂרֵ֣ה
лет
H6240

שָׁנָ֔ה
год
H8141

לֶךְ לַמֶּ֖
царя
H4428

ר נְבוּכַדְרֶאצַּ֣
Невухадрецара
H5019

לֶךְ־ מֶֽ
царя–
H4428

בָּבֶל֑
Бавела
H0894

א בָּ֗
пришёл
H0935

֙ נְבֽוּזַרְאֲדָן
Невузарадан
H5018

רַב־
начальник–

ים טַבָּחִ֔
телохранителей
H2876

עָמַ֛ד
предстоящий
H5975

לִפְנֵי֥
пред–
H6440

לֶךְ־ מֶֽ
царём–
H4428

בָּבֶ֖ל
Бавела
H0894

�ם׃ ֽ בִּירוּשָׁלִָ
в–Йерушалаим
H3389

В пятый месяц, в десятый день месяца, - это был девятнадцатый год царя Навуходоносора, царя 
Вавилонского, - пришел Навузардан, начальник телохранителей, предстоявший пред царем Вавилонским, 
в Иерусалим

ף13 וַיִּשְׂרֹ֥
И–сожёг
H8313

אֶת־
–
H0853

בֵּית־
Дом–

יְהוָה֖
ЙХВХ
H3068

וְאֶת־
и––
H0853

ית בֵּ֣
дом

לֶךְ הַמֶּ֑
царя
H4428

ת וְאֵ֨
и–
H0853

כָּל־
все–
H3605

י בָּתֵּ֧
дома

֛�ם יְרוּשָׁלִַ
Йерушалаима
H3389

וְאֶת־
и––
H0853

כָּל־
каждый–
H3605

ית בֵּ֥
дом

הַגָּד֖וֹל
большой

ף שָׂרַ֥
сожёг
H8313

שׁ׃ בָּאֵֽ
огнём
H0784

и сожег дом Господень, и дом царя, и все домы в Иерусалиме, и все домы большие сожег огнем.

וְאֶת־14
И–
H0853

כָּל־
все–
H3605

חֹמ֥וֹת
стены
H2346

֖�ם יְרוּשָׁלִַ
Йерушалаима
H3389

סָבִ֑יב
кругом
H5439

֙ נָֽתְצוּ
разрушило
H5422

כָּל־
всё–
H3605

חֵי֣ל
войско
H2428

ים כַּשְׂדִּ֔
Касдим
H3778

ר אֲשֶׁ֖
которое

אֶת־
с–
H0854

רַב־
начальником–

ים׃ טַבָּחִֽ
телохранителей
H2876

И все войско Халдейское, бывшее с начальником телохранителей, разрушило все стены вокруг Иерусалима.

וּמִדַּלּ֨וֹת15
И–из–бедных

ם הָעָ֜
народа

אֶת־ וְֽ
и––
H0853

יֶתֶ֥ר
остаток

׀הָעָם֣ 
народа

ים הַנִּשְׁאָרִ֣
оставшегося
H7604

יר בָּעִ֗
в–городе

וְאֶת־
и––
H0853

פְלִים֙ הַנֹּֽ
перебежчиков
H5307

ר אֲשֶׁ֤
которые

֙ נָֽפְלוּ
перебежали
H5307

אֶל־
к–
H0413

מֶלֶ֣ךְ
царю
H4428

ל בָּבֶ֔
Бавела
H0894

וְאֵ֖ת
и–
H0853

יֶתֶ֣ר
остаток

אָמ֑וֹן הָֽ
ремесленников
H0527

ה הֶגְלָ֕
увёл–в–плен
H1540

ן נְבוּזַרְאֲדָ֖
Невузарадан
H5018

רַב־
начальник–

ים׃ טַבָּחִֽ
телохранителей
H2876

Бедных из народа и прочий народ, остававшийся в городе, и переметчиков, которые передались царю 
Вавилонскому, и вообще остаток простого народа Навузардан, начальник телохранителей, выселил.

וּמִדַּלּ֣וֹת16
И–из–бедных

רֶץ הָאָ֔
земли
H0776

יר הִשְׁאִ֕
оставил
H7604

ן נְבוּזַרְאֲדָ֖
Невузарадан
H5018

רַב־
начальник–

ים טַבָּחִ֑
телохранителей
H2876

ים לְכֹרְמִ֖
виноградарями
H3755

ים׃ וּלְיֹגְבִֽ
и–земледельцами
H3009

Только несколько из бедного народа земли Навузардан, начальник телохранителей, оставил для 
виноградников и земледелия.
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וְאֶת־17
И–
H0853

י עַמּוּדֵ֨
столбы
H5982

שֶׁת הַנְּחֹ֜
медные

ר אֲשֶׁ֣
которые

לְבֵית־
в–Доме–

יְהוָ֗ה
ЙХВХ
H3068

אֶת־ וְֽ
и––
H0853

הַמְּכֹנ֞וֹת
подставки
H4350

וְאֶת־
и––
H0853

יָם֧
море
H3220

שֶׁת הַנְּחֹ֛
медное

ר אֲשֶׁ֥
которое

בְּבֵית־
в–Доме–

יְהוָה֖
ЙХВХ
H3068

שִׁבְּר֣וּ
разбили
H7665

ים כַשְׂדִּ֑
Касдим
H3778

וַיִּשְׂא֥וּ
и–унесли
H5375

אֶת־
–
H0853

כָּל־
всю–
H3605

ם נְחֻשְׁתָּ֖
медь–их

לָה׃ בָּבֶֽ
в–Бавел
H0894

И столбы медные, которые были в доме Господнем, и подставы, и медное море, которое в доме Господнем, 
изломали Халдеи и отнесли всю медь их в Вавилон.

וְאֶת־18
И––
H0853

סִּרוֹת הַ֠
горшки

וְאֶת־
и––
H0853

ים הַיָּעִ֨
лопатки
H3257

וְאֶת־
и––
H0853

מְזַמְּר֜וֹת הַֽ
щипцы
H4212

וְאֶת־
и––
H0853

ת הַמִּזְרָקֹ֣
чаши–для–кропления
H4219

וְאֶת־
и––
H0853

הַכַּפּ֗וֹת
кадильницы
H3709

ת וְאֵ֨
и–
H0853

כָּל־
все–
H3605

כְּלֵי֧
сосуды
H3627

שֶׁת הַנְּחֹ֛
медные

אֲשֶׁר־
которыми–

יְשָׁרְת֥וּ
служили
H8334

בָהֶ֖ם
в–них

חוּ׃ לָקָֽ
взяли
H3947

И тазы, и лопатки, и ножи, и чаши, и ложки, и все медные сосуды, которые употребляемы были при 
Богослужении, взяли;

וְאֶת־19
И––
H0853

סִּפִּים הַ֠
чаши

וְאֶת־
и––
H0853

הַמַּחְתּ֨וֹת
лотки–для–углей
H4289

וְאֶת־
и––
H0853

הַמִּזְרָק֜וֹת
чаши–для–кропления
H4219

וְאֶת־
и––
H0853

הַסִּיר֣וֹת
горшки

וְאֶת־
и––
H0853

הַמְּנֹר֗וֹת
светильники
H4501

וְאֶת־
и––
H0853

הַכַּפּוֹת֙
кадильницы
H3709

וְאֶת־
и––
H0853

הַמְּנַקִי֔וֹת
ковши
H4518

ר אֲשֶׁ֤
которые

זָהָב֙
золотые
H2091

ב זָהָ֔
золотом
H2091

וַאֲשֶׁר־
и–которые–

סֶף כֶּ֖
серебряные
H3701

סֶף כָּ֑
серебром
H3701

ח לָקַ֖
взял
H3947

רַב־
начальник–

ים׃ טַבָּחִֽ
телохранителей
H2876

и блюда, и щипцы, и чаши, и котлы, и лампады, и фимиамники, и кружки, что было золотое - золотое, и что 
было серебряное - серебряное, взял начальник телохранителей;

ים 20 ׀הָעַמּוּדִ֣
Столба
H5982

יִם שְׁנַ֗
два
H8147

הַיָּ֤ם
море
H3220

אֶחָד֙
одно
H0259

ר וְהַבָּקָ֞
и–быков
H1241

שְׁנֵים־
двенадцать–
H8147

ר עָשָׂ֤
восемь
H6240

שֶׁת֙ נְחֹ֨
медных

אֲשֶׁר־
которые–

חַת תַּ֣
под
H8478

הַמְּכֹנ֔וֹת
подставками
H4350

ר אֲשֶׁ֥
которые

ה עָשָׂ֛
сделал

לֶךְ הַמֶּ֥
царь
H4428

ה שְׁלֹמֹ֖
Шеломо
H8010

לְבֵי֣ת
для–Дома

יְהוָה֑
ЙХВХ
H3068

לאֹ־
не–
H3808

הָיָה֣
было
H1961

ל מִשְׁקָ֔
веса
H4948

ם לִנְחֻשְׁתָּ֖
меди–их

כָּל־
всех–
H3605

ים הַכֵּלִ֥
сосудов
H3627

לֶּה׃ הָאֵֽ
этих
H0428

также два столба, одно море и двенадцать медных волов, которые служили подставами, которые царь 
Соломон сделал в доме Господнем, - меди во всех этих вещах невозможно было взвесить.

ים21 וְהָעַמּוּדִ֗
И–столбы
H5982

שְׁמֹנֶ֨ה
восемнадцать
H8083

עֶשְׂרֵ֤ה
локтей
H6240

אַמָּה֙
высотой

]קומה[
[высота]
H6967

)קוֹמַת֙(
(высота)
H6967

ד הָעַמֻּ֣
столба
H5982

ד הָאֶחָ֔
одного
H0259

וְח֛וּט
и–шнур
H2339

שְׁתֵּים־
двенадцать–
H8147

ה עֶשְׂרֵ֥
локтей
H6240

ה אַמָּ֖
локтей

נּוּ יְסֻבֶּ֑
обхватывал–его
H5437

וְעָבְי֛וֹ
и–толщина–его
H5672

ע אַרְבַּ֥
четыре
H0702

אַצְבָּע֖וֹת
пальца
H0676

נָבֽוּב׃
полый
H5014

Столбы сии были каждый столб в восемнадцать локтей вышины, и шнурок в двенадцать локтей обнимал 
его, а толщина стенок его внутри пустого, в четыре перста.
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רֶת22 וְכֹתֶ֨
И–капитель
H3805

יו עָלָ֜
на–нём

שֶׁת נְחֹ֗
медная

ת וְקוֹמַ֨
и–высота
H6967

רֶת הַכֹּתֶ֥
капители
H3805

֮ הָאַחַת
одной
H0259

חָמֵשׁ֣
пять
H2568

אַמּוֹת֒
локтей

ה וּשְׂבָכָ֨
и–сетка
H7639

וְרִמּוֹנִי֧ם
и–гранатовые–яблоки
H7416

ל־ עַֽ
на–

הַכּוֹתֶ֛רֶת
капители
H3805

יב סָבִ֖
кругом
H5439

ל הַכֹּ֣
всё
H3605

שֶׁת נְחֹ֑
медное

וְכָאֵ֛לֶּה
и–такие–же
H0428

עַמּ֥וּד לַֽ
у–столба
H5982

הַשֵּׁנִ֖י
второго
H8145

ים׃ וְרִמּוֹנִֽ
и–гранатовые–яблоки
H7416

И венец на нем медный, а высота венца пять локтей; и сетка и гранатовые яблоки вокруг были все медные; 
то же и на другом столбе с гранатовыми яблоками.

23֙ הְיוּ וַיִּֽ
И–было
H1961

ים רִמֹּנִ֔ הָֽ
гранатовых–яблок
H7416

ים תִּשְׁעִ֥
девяносто
H8673

ה וְשִׁשָּׁ֖
и–шесть
H8337

ר֑וּחָה
наружу
H7307

כָּל־
всех–
H3605

הָרִמּוֹנִ֥ים
гранатовых–яблок
H7416

מֵאָ֛ה
сто
H3967

עַל־
на–

הַשְּׂבָכָ֖ה
сетке
H7639

יב׃ סָבִֽ
кругом
H5439

Гранатовых яблоков было по всем сторонам девяносто шесть; всех яблоков вокруг сетки сто.

ח24 וַיִּקַּ֣
И–взял
H3947

רַב־
начальник–

ים טַבָּחִ֗
телохранителей
H2876

אֶת־
–
H0853

שְׂרָיָה֙
Сераю
H8304

כֹּהֵן֣
священника
H3548

אשׁ ֹ֔ הָר
главного

וְאֶת־
и–
H0853

צְפַנְיָה֖
Цефанию
H6846

כֹּהֵן֣
священника
H3548

הַמִּשְׁנֶה֑
второго
H4932

וְאֶת־
и–
H0853

שְׁלֹ֖שֶׁת
трёх
H7969

י שֹׁמְרֵ֥
стражей
H8104

ף׃ הַסַּֽ
порога

Начальник телохранителей взял также Сераию первосвященника и Цефанию, второго священника, и трех 
сторожей порога.

וּמִן־25
И–из–

יר הָעִ֡
города

לָקַח֩
взял
H3947

יס סָרִ֨
евнуха
H5631

ד אֶחָ֜
одного
H0259

שֶׁר־ אֽ‍ֲ
который–

הָיָה֥
был
H1961

יד  ׀פָקִ֣
начальником
H6496

עַל־
над–

י אַנְשֵׁ֣
мужами
H0376

ה הַמִּלְחָמָ֗
войны
H4421

ה וְשִׁבְעָ֨
и–семь
H7651

ים אֲנָשִׁ֜
мужей
H0376

מֵרֹאֵ֤י
видевших
H7200

פְנֵי־
лицо–
H6440

הַמֶּלֶ֙ךְ֙
царя
H4428

ר אֲשֶׁ֣
которые

נִמְצְא֣וּ
нашлись
H4672

יר בָעִ֔
в–городе

ת וְאֵ֗
и–
H0853

סֹפֵר֙
писца

ר שַׂ֣
начальника
H8269

א הַצָּבָ֔
войска

א הַמַּצְבִּ֖
набиравшего
H6633

אֶת־
–
H0853

עַם֣
народ

הָאָרֶ֑ץ
земли
H0776

ים וְשִׁשִּׁ֥
и–шестьдесят
H8346

אִישׁ֙
человек
H0376

מֵעַם֣
из–народа

רֶץ הָאָ֔
земли
H0776

ים נִּמְצְאִ֖ הַֽ
нашедшихся
H4672

בְּת֥וֹךְ
в–среде
H8432

יר׃ הָעִֽ
города

И из города взял одного евнуха, который был начальником над военными людьми, и семь человек 
предстоявших лицу царя, которые находились в городе, и главного писца в войске, записывавшего в 
войско народ земли, и шестьдесят человек из народа страны, найденных в городе.
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ח26 וַיִּקַּ֣
И–взял
H3947

ם אוֹתָ֔
их
H0853

ן נְבוּזַרְאֲדָ֖
Невузарадан
H5018

רַב־
начальник–

ים טַבָּחִ֑
телохранителей
H2876

וַיֹּ֧לֶךְ
и–повёл
H3212

אוֹתָ֛ם
их
H0853

אֶל־
к–
H0413

לֶךְ מֶ֥
царю
H4428

בָּבֶ֖ל
Бавела
H0894

תָה׃ רִבְלָֽ
в–Ривлу
H7247

И взял их Навузардан, начальник телохранителей, и отвел их к царю Вавилонскому в Ривлу.

ה27 וַיַּכֶּ֣
И–поразил
H5221

אוֹתָם֩
их
H0853

לֶךְ מֶ֨
царь
H4428

בָּבֶ֧ל
Бавела
H0894

וַיְמִתֵ֛ם
и–умертвил–их
H4191

בְּרִבְלָ֖ה
в–Ривле
H7247

בְּאֶרֶ֣ץ
в–земле
H0776

חֲמָת֑
Хамат
H2574

וַיִּ֥גֶל
и–был–уведён–в–плен
H1540

ה יְהוּדָ֖
Йехуда
H3063

מֵעַ֥ל
с–

אַדְמָתֽוֹ׃
земли–своей
H0127

И поразил их царь Вавилонский и умертвил их в Ривле, в земле Емаф; и выселен был Иуда из земли своей.

זֶה28֣
Это
H2088

ם הָעָ֔
народ

ר אֲשֶׁ֥
который

הֶגְלָ֖ה
увёл–в–плен
H1540

ר נְבֽוּכַדְרֶאצַּ֑
Невухадрецар
H5019

בִּשְׁנַת־
в–год–
H8141

בַע שֶׁ֕
седьмой
H7651

ים יְהוּדִ֕
Йехудеев
H3064

שְׁלֹ֥שֶׁת
три–
H7969

ים אֲלָפִ֖
тысячи
H0505

ים וְעֶשְׂרִ֥
и–двадцать
H6242

ׁה׃ וּשְׁלֹשָֽ
и–три
H7969

Вот народ, который выселил Навуходоносор: в седьмой год три тысячи двадцать три Иудея;

בִּשְׁנַת29֛
В–год
H8141

שְׁמוֹנֶה֥
восемнадцатый
H8083

ה עֶשְׂרֵ֖
лет
H6240

ר לִנְבֽוּכַדְרֶאצַּ֑
Невухадрецара
H5019

ם מִיר֣וּשָׁלִַ֔
из–Йерушалаима
H3389

פֶשׁ נֶ֕
душ
H5315

שְׁמֹנֶה֥
восемьсот
H8083

מֵא֖וֹת
сот
H3967

ים שְׁלֹשִׁ֥
тридцать
H7970

וּשְׁנָֽיִם׃
и–две
H8147

в восемнадцатый год Навуходоносора из Иерусалима выселено восемьсот тридцать две души;

בִּשְׁנַ֨ת30
В–год
H8141

שָׁלֹ֣שׁ
двадцать
H7969

֮ וְעֶשְׂרִים
и–третий
H6242

לִנְבֽוּכַדְרֶאצַּר֒
Невухадрецара
H5019

ה הֶגְלָ֗
увёл–в–плен
H1540

֙ נְבֽוּזַרְאֲדָן
Невузарадан
H5018

רַב־
начальник–

ים טַבָּחִ֔
телохранителей
H2876

ים יְהוּדִ֕
Йехудеев
H3064

פֶשׁ נֶ֕
душ
H5315

ע שְׁבַ֥
семьсот
H7651

מֵא֖וֹת
сот
H3967

אַרְבָּעִי֣ם
сорок
H0705

ה וַחֲמִשָּׁ֑
и–пять
H2568

כָּל־
всего–
H3605

פֶשׁ נֶ֕
душ
H5315

עַת אַרְבַּ֥
четыре–
H0702

ים אֲלָפִ֖
тысячи
H0505

שׁ וְשֵׁ֥
и–шестьсот
H8337

מֵאֽוֹת׃
сот
H3967

פ
—

в двадцать третий год Навуходоносора Навузардан, начальник телохранителей, выселил Иудеев семьсот 
сорок пять душ: всего четыре тысячи шестьсот душ.
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31֩ וַיְהִי
И–было
H1961

ים בִשְׁלֹשִׁ֨
в–тридцать
H7970

בַע וָשֶׁ֜
и–седьмом
H7651

שָׁנָ֗ה
году
H8141

לְגָלוּת֙
пленения
H1546

ן יְהוֹיָכִ֣
Йехояхина
H3078

לֶךְ־ מֶֽ
царя–
H4428

ה יְהוּדָ֔
Йехуды
H3063

בִּשְׁנֵי֤ם
в–двенадцатом
H8147

עָשָׂר֙
десять
H6240

דֶשׁ חֹ֔
месяце
H2320

ים בְּעֶשְׂרִ֥
в–двадцать
H6242

ה וַחֲמִשָּׁ֖
и–пятый–день
H2568

דֶשׁ לַחֹ֑
месяца
H2320

א נָשָׂ֡
возвысил
H5375

מְרֹדַךְאֱ֩וִי֣ל 
Эвиль–Меродах
H0192

לֶךְ מֶ֨
царь
H4428

ל בָּבֶ֜
Бавела
H0894

בִּשְׁנַת֣
в–год
H8141

מַלְכֻת֗וֹ
воцарения–своего
H4438

אֶת־
–
H0853

ראֹשׁ֙
голову

ין יְהוֹיָכִ֣
Йехояхина
H3078

לֶךְ־ מֶֽ
царя–
H4428

ה יְהוּדָ֔
Йехуды
H3063

א וַיֹּצֵ֥
и–вывел
H3318

אוֹת֖וֹ
его
H0853

ית מִבֵּ֥
из–дома

]הכליא[
[заключения]
H3628

)הַכְּלֽוּא׃(
(заключения)
H3628

В тридцать седьмой год после переселения Иоакима, царя Иудейского, в двенадцатый месяц, в двадцать 
пятый день месяца, Евильмеродах, царь Вавилонский, в первый год царствования своего, возвысил 
Иоакима, царя Иудейского, и вывел его из темничного дома.

ר32 וַיְדַבֵּ֥
И–говорил
H1696

אִתּ֖וֹ
с–ним
H0854

טֹב֑וֹת
добро

֙ וַיִּתֵּן
и–поставил
H5414

אֶת־
–
H0853

כִּסְא֔וֹ
престол–его
H3678

עַל מִמַּ֗
выше
H4605

א לְכִסֵּ֧
престолов
H3678

]מלכים[
[царей]
H4428

ים( )הַמְּלָכִ֛
(царей)
H4428

ר אֲשֶׁ֥
которые

אִתּ֖וֹ
с–ним
H0854

ל׃ בְּבָבֶֽ
в–Бавеле
H0894

И беседовал с ним дружелюбно, и поставил престол его выше престола царей, которые были у него в 
Вавилоне;

וְשִׁנָּ֕ה33
И–сменил

אֵ֖ת
–
H0853

בִּגְדֵ֣י
одежды

כִלְא֑וֹ
заключения–его
H3608

ל וְאָכַ֨
и–ел
H0398

לֶחֶ֧ם
хлеб
H3899

לְפָנָי֛ו
пред–ним
H6440

יד תָּמִ֖
постоянно
H8548

כָּל־
все–
H3605

י יְמֵ֥
дни
H3117

ו׃ חַיָּֽ
жизни–своей

и переменил темничные одежды его, и он всегда у него обедал во все дни жизни своей.

וַאֲרֻחָת֗ו34ֹ
И–содержание–его
H0737

אֲרֻחַת֩
содержание
H0737

יד תָּמִ֨
постоянное
H8548

נִתְּנָה־
давалось–
H5414

לּ֜וֹ
ему

מֵאֵ֧ת
от–
H0854

לֶךְ־ מֶֽ
царя–
H4428

בָּבֶ֛ל
Бавела
H0894

דְּבַר־
порция–
H1697

י֥וֹם
дня
H3117

בְּיוֹמ֖וֹ
в–день–его
H3117

עַד־
до–
H5704

י֣וֹם
дня
H3117

מוֹת֑וֹ
смерти–его
H4194

ל כֹּ֖
все
H3605

י יְמֵ֥
дни
H3117

יו׃ חַיָּֽ
жизни–его

И содержание его, содержание постоянное, выдаваемо было ему от царя изо дня в день до дня смерти его, 
во все дни жизни его.
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